
Pura materia artesanal que juega con las últimas tendencias 
del interiorismo. 
Un pequeño ladrillo al estilo de la mayólica, con una textura 
satinada, en el que las variaciones cromáticas tono sobre 
tono y los bordes mellados constituyen los ingredientes 
narrativos del estilo y el proyecto.

Этот истинно ремесленный материал играет с последними 
тенденциями в дизайне интерьеров. 
Кирпич с эффектом майолики имеет вид восковой 
отделки, цветовые изменения тон-в-тон и изношенные 
кромки являются основными чертами стиля и проекта.

  

bianco

cotone

ottanio

greige

fango

Pura materia artigianale che gioca con le ultime 

tendenze di interior design. 

Un mattoncino maiolicato dall’aspetto ceroso, dove 

variazioni cromatiche tono su tono e bordi rovinati 

sono gli ingredienti narrativi di stile e progettualità.

Pure crafted matter, in a playful dialogue with the latest 
interior design trends. 
A majolica-look brick tile with a waxy look, where tone-on-
tone colour variations and damaged edges are the narrative 
ingredients for style and architectural potential.

Handwerkliches geht eine stilvolle Allianz mit angesagten 
Designtrends ein. 
Majolika-Ziegel mit einer wachsartig schimmernden Oberfläche 
bestechen in den unterschiedlichsten Stil- und Projektwelten 
durch Ton-in-Ton-Nuancen und brüchige Kanten.

Une pure matière artisanale qui jongle avec les dernières 
tendances de la décoration d’intérieur. 
Une briquette revêtue de faïence, effet ciré, où les variations 
ton sur ton et les bords abîmés sont les narrateurs du style 
et de la création.

E D E N

R06K
Eden Greige 7x28  

R54J
Boom Piombo rettificato 60x60  
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R06H
Eden Bianco 7x28  

R06M
Eden Ottanio 7x28  

R12C
Eden Decoro Tin Bianco 7x28

R56E
Woodmania Ash 20x120

O T T A N I O

B I A N C O

Due tonalità  a  contrasto  ed  elementi  di  recupero 
sono i  segni  di st intiv i  di  una stanza da bagno 

che  combina tradiz ione  ed  innovazione.

Two contrasting  shades  and salvaged items 
are  the  di st inctive  features  of  a  bathroom 

that  combines  tradition and innovation.

Zwei  Kontrast töne  und Vintage-Elemente 
prägen e in  Bad das  Tradition und Moderne 

ideal  verbindet .
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R06H
Eden Bianco 7x28  

R06M
Eden Ottanio 7x28  

R12C
Eden Decoro Tin Bianco 7x28

R05G
Woodgrace Tea rettificato 25x150

R05F
Woodgrace Salt rettificato 25x150

Deux tonalités  en contraste ,  des 
v ieux objets  récupérés  tel s  sont  les 

trait s  di st incti fs  d’une  sal le  de  bains 
qui  conci l ie  tradition et  innovation.

Dos  tonalidades  en contraste  y 
elementos  rec iclados  son los  s ignos 

di st intivos  de  un baño que combina 
tradic ión e  innovación.

Два контрастиру ющих цвета 
и повторно использованные 

элементы являютс я 
отличительными признаками 

ванной комнаты, объединяющей 
традиции и инновации.

O T T A N I O

B I A N C O
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Effet t i  anticati  e  raf f inate  var iazioni 
cromatiche  tono su  tono,  svelano ogni 

g iorno nuove  stor ie  da raccontare .

Distressed e f fec ts  and sophist icated 
tone-on-tone  colour  var iations  reveal 

new stor ies  to  be  told  ever y  day.

Retro-Optiken und raf f inier te  Ton-in-
Ton-Nuancierungen überraschen immer 

wieder  aufs  Neue.

Les  e f fet s  de  vécu et  les  délicates 
var iations  ton sur  ton racontent  chaque 

jour  une hi stoire  dif férente .

Efec tos  antiguos  y  re f inadas  var iaciones 
cromáticas  tono sobre  tono,  desvelan 

día  a  día  nuevas  hi stor ias  que  contar.

Эффект состаривания и изысканные 
цветовые изменения тон-в-тон каждый 

день рассказывают новые истории.

R06H
Eden Bianco 7x28  

R4PY
Studio Antracite rettificato 60x60  

B I A N C O
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Dettagli  minuziosi  che  catturano g li  sguardi : 
con Eden ogni  ambiente  s i  impreziosi sce , 

r i scoprendo una sof i st icata  armonia estetica .

Eye-catching  meticulous  detai l s :  w ith 
Eden ever y  room becomes  exquisite ,  w ith  a 

sophist icated aesthetic  harmony f rom the  past .

Fein  ausgearbeitete  Detai l s  ver wandeln sich 
in  echte  Eyecatcher :  Eden ze it ig t  e ine  neue 

ästheti sche  Harmonie  und verle iht  jedem 
Raum eine  wer tige  Ausstrahlung.

Des  petit s  détai l s  qui  captivent  le  regard.  Avec 
Eden,  la  pièce  dev ient  préc ieuse  et  redécouvre 

une extraordinaire  harmonie  esthétique.

Detalles minuciosos que capturan las miradas: 
con Eden los espacios se ven embellecidos, 

redescubriendo una sofisticada armonía estética.

Тщательно продуманные дета ли, 
завораживающие взгляд:  благодаря 

коллекции Eden любое помещение 
приобретает у тонченну ю эстетическ у ю 

гармонию,  повышая свою ценность.

F A N G O

R06L
Eden Fango 7x28  

R56D
Woodmania Musk 20x120  
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R06J
Eden Cotone 7x28  

R12D
Eden Decoro Tin Cotone 7x28

R02L
Epoca Cotto Scuro rettificato 60x60

C O T O N E

Un recupero  creativo,  dove  Eden re inter preta 
con i l  decoro  Tin i l  fasc ino del le  lastre 

smaltate  in  lat ta  uti l izzate  neg li  edif ic i 
industr iali  di  epoca v it tor iana.

Creative  salvage  work:  w ith  the  Tin decor 
t i le ,  Eden re inter prets  the  at tractive 

e f fec t  of  the  enamel led  t in  ce i l ing  t i les 
used in  Vic tor ian industr ial  bui ldings .

Kreatives  Restaur ierungskonzept :  Mit 
dem Dekor  Tin gre if t  Eden den Charme 

email l ier ter  Weißblechplatten aus 
v iktor ianischen Industr iegebäuden auf.
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Une restructuration créative , 
où Eden s’al l ie  au décor  Tin 
pour  inter préter  le  charme 
des  plaques  émail lées  en 
fer-blanc ,  uti l i sées  dans  les 
bâtiments  industr iel s  de 
l’époque v ic tor ienne.

Una recuperación creativa, 
en  la  que  Eden re inter preta 
con la  decoración Tin 
el  encanto  de  las  placas 
esmaltadas  de  hojalata 
uti l izadas  en los  edif ic ios 
industr iales  de  la  época 
v ic tor iana.

Пример творческого 
возрождения прошлого, 
коллекция Eden предлагает 
декор Tin, вдохновленный 
образом глазурованных 
листов железа, которые 
использовались в 
промышленных зданиях в 
викторианскую эпоху.

C O T O N E

R06J
Eden Cotone 7x28  

R12D
Eden Decoro Tin Cotone 7x28

R06R
Woodglam Noce 10x70  
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Eden
7x28

mm

Pallet / Pallet / Palette /
Palette / Pallet / Поддон

Scatole / Box / Karton / 
Boîte / Caja / Коробки

imballi / packaging / verpackungen / emballages / 
embalajes / yпаковки

fondi / plain tiles / grundfliesen / fonds / fondos / фоновая плитка
7x28   50 0,98 19,42 52 50,96 1009,77 9

decori / decorative pieces / dekore / décors / decoraciones / декоры
7x28 decoro 8 0,16 8,17

pezzi speciali / trims / spezialteile / pièces spéciales / piezas especiales / cпециальные изделия
7x19x10,5 angolo 10 0,13 4,42

*
La posa in cui si utilizza l’angolo può essere effettuata solo ad 1/3 / When the corner tile is 
used, the tiles in the laying pattern must be staggered by 1/3 / Verlegungen unter Verwendung 
des Eckstücks sind nur im Drittelversatz möglich / La pose avec angle ne peut être décalée que 
d'un tiers / La colocación en la que se utilice la pieza angular solo se podrá efectuar a un tercio / 
Укладка, в которой исползуется угол, может быть выполнена только с разгоном на 1/3

ANGOLO 7x19x10,5

Per ottenere un'ottimale aderenza del pezzo alla parete, si consiglia di smussare 
leggermente lo spigolo. L'utilizzo dell'angolo è previsto solo a rivestimento. 
To ensure that the piece adheres firmly to the wall, the edge should be rounded slightly. 
Corner tiles are for use in wall coverings only.
Für eine optimale Haftung der Fliese an der Wand wird empfohlen, die Kante leicht 
abzufasen. Das Eckelement ist nur für die Wandverkleidung geeignet.
Il est recommandé d’émousser légèrement l’arête pour bien faire adhérer le produit au 
mur. La pièce d’angle ne peut être posée que sur le mur.
Para conseguir una perfecta fijación de la pieza a la pared se recomienda achaflanar 
ligeramente la arista. La utilización de la pieza angular solo se prevé en revestimientos. 
Для обеспечения оптимального прилегания изделия к стене рекомендуем слегка 
притупить кромку. Угол предназначен для применения только при облицовке стен.

tech info

Ragno è un brand di Marazzi Group S.r.l. che è membro del Green Building Council 
Italia, associazione che promuove la cultura dell’edilizia sostenibile energeticamente 
efficiente, rispettosa dell’ambiente contribuendo a migliorare la qualità della vita dei 
cittadini attraverso lo standard di certificazione Leed®.

Eden grazie al contenuto di materiale riciclato contribuisce al raggiungimento dei crediti LEED / Thanks 
to its recycled material content, Eden is eligible for LEED credits / Eden trägt durch seinen hohen 
Recyclinganteil zur Zuerkennung der LEED®-Punkte / Avec son contenu recyclé, Eden permet d’obtenir 
les crédits LEED / Gracias a contener material reciclado, Eden contribuye a la consecución de los 
créditos LEED / Благодаря содержанию повторно использованного материала коллекция Eden 
помогает набрать кредиты LEED

Apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie e grafica all’interno della stessa produzione. 
/ Clearly distinguishable differences in texture and pattern within the same production run. / 
Auffällige Unterschiede in Aussehen und Struktur innerhalb der gleichen Produktionscharge. / 
Différences visibles au niveau de l’aspect et de la fantaisie entre les carreaux du même lot de 
production. / Diferencias visibles en el aspecto de la superficie y los motivos dentro de un mismo 
lote de producción. / Заметные отличия вида поверхности и графики в одной и той же 
партии.

Significativa variazione di aspetto superficiale, grafica e colore da piastrella a piastrella e all’interno 
della stessa piastrella. Si consiglia di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale. / Significant variation in texture, pattern and colour from tile to tile within the same 
production run. The colour range should be viewed before selecting the material. / Bedeutende 
Variation in Aussehen, Struktur und Farbe von Fliese zu Fliese und in ein und derselben Fliese. 
Es wird empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu prüfen. / Variation 
significative au niveau de l'aspect, de la fantaisie et de la couleur entre les carreaux et au sein d'un 
même carreau. Il est recommandé de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner le 
matériel. / Variación considerable en el aspecto superficial, los motivos y el color entre un azulejo y 
otro y dentro del propio azulejo. Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar 
el material. / Значительные отличия вида поверхности, графики и цвета у разных плиток 
и на одной и той же плитке. Перед отбором материала рекомендуется просмотреть 
цветовую гамму.

EDEN
7x28

Bianco Cotone Greige Fango Ottanio

BOOM

Sabbia Calce Luce Acciaio Piombo Sabbia Calce Piombo Acciaio Piombo

- -

STUDIO

Ghiaccio Sabbia Tortora Grigio Antracite Sabbia Tortora

- - -

REALSTONE

Card. Gr.

- - - -

EPOCA

Rosa Ocra Cotto S. Cotto R. Ocra

- -
Ocra Cotto S.

WOODMANIA

Ivory Honey Caramel Musk Ash Ivory Honey Caramel Musk Ash Musk Ash Musk Ash Ivory Honey Caramel Musk Ash

WOODGLAM

Naturale Tortora Noce Grigio Naturale Tortora Noce Grigio Grigio Tortora Grigio Tortora Noce Grigio

WOODGRACE

Sugar Coconut Tea Salt Milk Sugar Tea Salt Tea Salt

-
Tea Salt

pavimenti abbinati / matching floor tiles / passende bodenbeläge / 
revêtements de sol assorti / pavimentos combinados / кoмбинирobaнный пoлы

Fango
Greige
Ottanio

Cotone

R06H Eden Bianco*
7x28

R06L Eden Fango*
7x28

R0NV Eden AN. Bianco
7x19x10,5

R0NW Eden AN. Fango
7x19x10,5

R0NU Eden AN. Cotone
7x19x10,5

R0PC Eden AN. Ottanio
7x19x10,5

R06J Eden Cotone*
7x28

R06M Eden Ottanio*
7x28

R06K Eden Greige*
7x28F

F

F

F

F

R0F9 Eden AN. Greige
7x19x10,5

R12C Eden Decoro Tin Bianco
7x28

R12D Eden Decoro Tin Cotone
7x28

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

gres porcellanato / porcelain stoneware / feinsteinzeug / grès cérame émaillé / gres porcelánico / керамогранит
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